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See the notice on TED website

255109-2026 - Konkursas
Vokietija – IT paslaugos: konsultavimas, programinės įrangos kūrimas, internetas ir aptarnavimo 
paslaugos – Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie Akzeptanz- und 
Veränderungsmanagements
OJ S 73/2026 15/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung GmbH
E. paštas: einkauf@helmholtz-hzi.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie Akzeptanz- und 
Veränderungsmanagements
Aprašymas: Die AG hat im Jahr 2026 auf SAP S/4HANA im Greenfield-Ansatz umgestellt. Im 
Rahmen dieser Vergabe vergibt die AG einen Rahmenvertrag für die Unterstützung in den 
Bereichen Projektmanagement sowie Akzeptanz- und Veränderungsmanagements Aufgaben 
der Auftragnehmenden 1. Projektleitung und -begleitung 2. Ergebnisaufbereitung und 
DokumentationErgebnisaufbereitung und Dokumentation 3. Change Management 4. 
Prozessdokumentation 5. Bedarfsermittlung
Procedūros identifikatorius: af4c47b5-1a5e-4fd4-a2cf-3cf65f1d9747
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinės 
įrangos kūrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinės įrangos 
kūrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Šalis: Vokietija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 1 200 000,00 EUR
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 1 200 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/255109-2026
mailto:einkauf@helmholtz-hzi.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem 
Ausschlussgrund unterliegen.
Sukčiavimas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem 
Ausschlussgrund unterliegen.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung 
schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung 
schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, 
dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, 
dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, 
dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, 
dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem 
Ausschlussgrund unterliegen.
Sunkus profesinis nusižengimas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie 
keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Bitte bestätigen Sie 
per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund 
unterliegen.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, 
dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Sustabdyta verslo veikla: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem 
Ausschlussgrund unterliegen..
Nemokumas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem 
Ausschlussgrund unterliegen.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, 
dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
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Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie Akzeptanz- und 
Veränderungsmanagements
Aprašymas: Die AG hat im Jahr 2026 auf SAP S/4HANA im Greenfield-Ansatz umgestellt. Im 
Rahmen dieser Vergabe vergibt die AG einen Rahmenvertrag für die Unterstützung in den 
Bereichen Projektmanagement sowie Akzeptanz- und Veränderungsmanagements.
Vidaus identifikatorius: Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie 
Akzeptanz- und Veränderungsmanagements

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinės 
įrangos kūrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinės įrangos 
kūrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Verlängerungsoptionen: 2 mal 1 Jahr

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/06/2026
Galiojimas: 2 Metai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 2

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 1 200 000,00 EUR
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 1 200 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen gemäß Beschreibung im Dokument "Aufforderung 
zur Angebotsabgabe". Die Referenzen sind im Dokument "Eigenerklärung zu Referenzen" 
aufzuführen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: Gewichtung 70 % (wie im Dokument Aufforderung zur Angebotsabgabe 
angegeben)
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Preis 30 % (wie im Dokument Aufforderung zur Angebotsabgabe angegeben)

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 05/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.subreport.de/E54128664

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.subreport.de/E54128664
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 112 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Auftraggeberin behält sich die Nachforderung von fehlenden 
Unterlagen vor.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 11/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Būtinas konfidencialumo susitarimas: ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 2
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://www.subreport.de/E54128664
https://www.subreport.de/E54128664
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Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: „Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Das Vergabeverfahren unterliegt den Vorschriften über das 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer und dem Vergabesenat (§§ 155 ff. GWB). 
Nach § 160 Abs. 3 GWB ist ein etwaiger Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat, wobei der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB unberührt 
bleibt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Auftraggeber ist zur 
Absendung einer Bieterinformation spätestens 10 Tage vor Zuschlagserteilung verpflichtet 
(§134 GWB), Nach Zuschlagserteilung (Vertragsschluss) ist ein Nachprüfungsantrag nicht 
mehr zulässig. Ausgenommen sind Anträge auf Feststellung einer Unwirksamkeit des 
Vertrages nach § 135 Abs. 1 GWB, also wegen Verletzung der vorgenannten Pflicht zur 
Bieterinformation und Einhaltung der Wartefrist gem. § 134 GWB oder wegen unzulässiger 
Vergabe ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. Solche 
Anträge auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages sind nach § 135 Abs. 3 GWB nur 
innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber 
durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags zulässig, jedoch nicht 
später als sechs Monate nach Vertragsschluss. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im 
Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung dieser Vergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union.“
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Helmholtz-Zentrum für 
Infektionsforschung GmbH
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Helmholtz-Zentrum für 
Infektionsforschung GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung 
GmbH
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung GmbH
Registracijos numeris: Leitweg-ID 992-80177-07
Pašto adresas: Inhoffenstr. 7
Miestas: Braunschweig
Pašto kodas: 38124
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Šalis: Vokietija
E. paštas: einkauf@helmholtz-hzi.de
Telefono numeris: 0531-6181-2301
Interneto adresas: https://www.helmholtz-hzi.de
Šios organizacijos vaidmenys: 

mailto:einkauf@helmholtz-hzi.de
https://www.helmholtz-hzi.de
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Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes
Registracijos numeris: DE 114815244
Pašto adresas: Villemombler Straße 76
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53123
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: 022894990
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
d21c5e53-f15a-4e82-a61c-cd0a14c73c15-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Skelbėjo klaidų ištaisymas

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: cad32784-8a26-418d-bef2-0dae1012ddc2  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 13/04/2026 08:50:52 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo paskelbimo numeris: 255109-2026
OL S numeris: 73/2026
Paskelbimo data: 15/04/2026


	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.3. Vertė
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0001
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.4. Atnaujinimas
	5.1.5. Vertė
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.10. Skyrimo kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Pakeitimas
	Skelbimo informacija

